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. la utopia está en el horizonte 


pezperro (cazón, dogfish) 

Andar trincando Asia y América. Desplazamiento 
en território rocoso de frio extremo. Entre las 
islas Diómedes, grande y pequena, a un día de 
diferencia horaria y 3,7 km de distancia, está la 
línea internacional de cambio de fecha, aunque la 
hora solar es la misma. 

El canal acuoso entre las Diómedes, congelado la 
mayor parte dei ano, puede ser atravesado a pie, 
como cuando los primeros seres humanos migraron 
por este puente y poblaron el mundo. 

PNME, una sociedad política con un plan: pezperro 
(cazón, dogfish). Proyecto de creación artística 
deseable que parece irrealizable. Invitación a la 
acciónlenta, caminar, y emplear el tiempo que sea 
necesario utilizar, para detenerse y reflexionar 
el mundo. 

Andar el Estrecho de Bering. Cruzar el puente 
comunicacional transcontinental natural dei 
mundo. Desplazamiento a pie en modalidad 
contemplativa en una hora y treinta minutos de 
duración aproximada. 

Caminar evidenciativo dei acto comunicacional 
como acontecimiento natural, para, efectivamente, 
ejercer comunicación una vez en diálogo los 
caminantes (maría y pluma) sobre el puente. 
Caminar hacia el "buen lugar'. Ficción de la 
búsqueda dei lugar con características favorables 
para la salud, el bienestar, el disfrute de los 
bienes comunes y la convivência armónica. 

Caminar, para materializar la idea de caminar el 
mundo, porque el mundo sigue siendo caminable. 


\ 



camino dos pasos, ella se aleja dos pasos, 
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y el horizonte se desplaza diez pasos más allá 
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para eso sirve, para caminar. (Galeano) 







pezperro (cazón, dogfish) 
maría y pluma (PNME) 
lapíz/papel/scaner 
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BIO 

Mutual Creativa 
papelito no más es (PNME) 

sentidos y posibilidades creativas: 


Operadora de 

maría fernanda 
gallardo hernández 
Quito-Ecuador (1981) 

C dice María, 
le dicen Fernanda, 
aunque le gusta 
María Fernanda. 

Investiga el cotidiano, 
la inseguridad 
y la ira. 


"pluma'* 

Marcelo Quillupangui 
Quito-Ecuador (1973) 

sin nacionalidad, 
sin lugar, 
desobediente, 

NADIE. 

Busca aires, espacios y 
combustibles; para 
encender fuegos. 


Escultores y grabadores por la Facultad de Artes 
de la Universidad Central dei Ecuador. 


PNME proyecta para la 
creación artística 
relacional. Disena y 
produce dialógicamente 
desde el error y el 
acierto. Concibe 
e implementa en el 
âmbito rural devenido a 
periurbano. Exhibe en 
contexto y en la urbe. 
PNME resignifica 
prácticas minimizadas 
por las sensibilidades 
contemporâneas. 


PROYECTOS: 

LENTO festival (2016) 
Kaminante (2014-2015) 
Chaquining (2014) 
Caminantes Dibujantes 
(2013) 

Festival PNME, 
Interacciones Rurales 
de Arte Visual, 
Aerofiesta, OVNI: 

Objetos Voladores Nada 
Ingênuos (2009-2013) 
Encebollados (2012) 

Nido de Vidrio (2011-13) 


papelitonomases@gmail.com - chaquining@gmail.com 
(593) 022829702 www.kaminanterural.wordpress.com 
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Coordenação: Juliana Gontijo 
Projeto gráfico: Lucas Sargentelli 
Traduções: Juliana Gontijo 
Revisão: Daniel Escorei e Maria 
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CASA TOMADA 

Rua Brás Cubas, 335 
Aclimação - São Paulo, Brasil 
www.casatomada.com.br 

EDITORA CIRCUITO 

Rua Buarque de Macedo, 15/402 
Flamengo - Rio de Janeiro, Brasil 
www.editoracircuito.com.br 


Catalogação na Publicação (CIP) 


Ediciones Portunhol vol. 1 / Organização 
Juliana Gontijo [Autores: Bedoya, 

Andrés; Camnitzer, Luis; Campbell, 

Brígida: Coletivo Duplus; D'Angiolillo, 
Julián: Gonzáiez Godoy, Claudia; 

Guzmán, Carlos; Speridião, Gustavo; 
Sargentelli, Lucas; Papelito no más es; 
Zambón, Leonello] 

- 1. Ed. - Rio de Janeiro : Editora 
Circuito, 2017. 14,8 x 21cm 

ISBN 978-85-64022-97-3 
1. Artes plásticas. 2. Arte - Séc. XXI 
América Latina. 3. Livros de artista. 
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SOBRE EDICIONES PORTUNHOL 


Ediciones Portunhol es una colección de ensayos, libros de artistas y 
cuadernos de referencia producidos por artistas y teóricos de diversos 
rincones de América Latina. Su contenido alterna a menudo el espanol 
y el português, y reivindica el portunhol como un principio unificador, 
propicio para la circulación dei pensamiento y de la producción artistica 
en el continente. En esta interlingua oficiosa (a la cual deberiamos 
idealmente incorporar el guarani, el mapuche, el creol, el yoruba y 
muchos otros), reverbera un entramado complejo de subjetividades e 
identidades que conforman lo que se dice latinoamericano, senalando 
sus contrastes, puntos de contacto y mutaciones constantes. Leer, 
escuchar, escribir y hablar la América Latina en su lengua fantaseada es, 
en última instancia, reflexionar sobre la dirección hacia la cual queremos 
reinventar nuestra cultura y nuestro lugar en el mundo. 

Ediciones Portunhol é uma coleção de ensaios, livros de artistas e 
cadernos de referência elaborados por artistas e teóricos de vários 
cantos da América Latina. Seu conteúdo alterna, frequentemente, 
o espanhol e o português, e reivindica o portunhol como principio 
aglutinador, propicio à circulação de pensamento e de produção 
artistica no continente. Nessa interlingua oficiosa (a qual deveriamos 
idealmente incorporar também o guarani, o mapuche, o creol, o iorubá 
e outros tantos), reverbera uma rede complexa de subjetividades e 
identidades que conforma o que é dito latino-americano, ressaltando 
seus contrastes, pontos de contato e mutações constantes. Ler, escutar, 
escrever e falar a América Latina em seu idioma fantasiado é, finalmente, 
refletir sobre a direção em que queremos reinventar nossa cultura e 
nosso lugar no mundo. 


SOBRE CASA TOMADA 

Fundada en 2009, Casa Tomada es un espacio independiente con 
sede en São Paulo, dedicado a la práctica, investigación y reflexión de 
naturaleza artistica. Su propósito es fomentar la discusión sobre los 
procesos contemporâneos más allá de la producción de un objeto final y, 
principalmente, actuar como un catalizador de experiencias al conectar 
artistas, investigadores, gestores e instituciones. 

Fundada em 2009, a Casa Tomada é um espaço independente localizado 
na cidade de São Paulo, dedicado á prática, pesquisa e reflexão 
de natureza artistica. Seu propósito é incentivar a discussão sobre 
processos contemporâneos para além da produção de um objeto final e, 
principalmente, atuar como um catalisador de experiências ao conectar 
artistas, pesquisadores, gestores e instituições. 


pezperro (cazón, dogfish) 
maría y pluma (PNME) 
walking art/Estrecho de Bering 
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